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Ludwig van Beethoven: Fiir Elise jazz transcription (arr. by E.
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Michael Philip Mossman: Brother Ray
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Richard Strauss: Die Nacht, Op. 10, No. 3
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Die Nacht
German source: Hermann von Gilm

Aus dem Walde tritt die Nacht,
Aus den Baumen schleicht sie leise,
Schaut sich um in weitem Kreise,
Nun gib Acht!

Alle Lichter dieser Welt,

Alle Blumen, alle Farben

Loscht sie aus und stiehlt die Garben
Weg vom Feld.

Alles nimmt sie, was nur hold,
Nimmt das Silber weg des Stroms
Nimmt vom Kupferdach des Doms
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Night
English translation © Richard Stokes

Night steps from the woods,
Slips softly from the trees,
Gazes about her in a wide arc,
Now beware!

All the lights of this world,

All the flowers, all the colours

She extinguishes and steals the sheaves
From the field.

She takes all that is fair,
Takes the silver from the stream,

Takes from the cathedral’s copper roof



Weg das Gold. The gold.

Ausgeplundert steht der Strauch: The bush stands plundered:
Ricke niher, Seel’ an Seele, Draw closer, soul to soul,

O die Nacht, mir bangt, sie stehle Ah the night, | fear, will steal
Dich mir auch. You too from me.

Translation © Richard Stokes, author of
The Book of Lieder (Faber, 2005)
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Robert Schumann: In der Nacht, Op. 74, No. 4
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In der Nacht In the night

German source: Emanuel Geibel English translation © Richard Stokes
Alle gingen, Herz, zur Ruh, All have gone to their rest, O heart,
Alle schlafen, nur nicht du. All are sleeping, all but you.

Denn der hoffnungslose Kummer For hopeless grief

Scheucht von deinem Bett den Frightens slumber away from your bed,
Schlummer, And your thoughts wander in silent

Und dein Sinnen schweift in stummer Sorrow to their love.

Sorge seiner Liebe zu.
Translations by Richard Stokes, author
of The Book of Lieder (Faber, 2005)
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Rene Clausen: All That Hath Life & Breath Praise Ye, the Lord
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All that hath life and breath praise ye the lord,
T F AL Ry S
Shout to the Lord alleluia!
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Praise the Lord with joyful song,
O Senged HFE A
Sing to the Lord with thanksgiving, alleluia, Praise him!
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Sing to the Lord a new made song,
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Praise His name alleluia.
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Unto Thee, O Lord,
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Have | made supplication,
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And cried unto the rock of my salvation;
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But Thou hast heard my voice,
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and renewed my weary spirit.
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Praise to the Lord,
The Almighty, the king of creation.
Taengd A

O my soul praise Him
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For He is thy health and salvation.
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All that hath life and breath praise ye the Lord,
SR BER LT Z
shout to the Lord alleluia!
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Praise him, laud him,
RN
Alleluia!
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